GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I Juan 5:13 Xhakonomoka aume axina sane axibama ikokoromati Aitoxti Tupax, nauki atusi aume ta ane
ausiborikibo axina chitakirusupi.

| We are all sinners!
Romanos 3:10 sane takana nanti iku Nikorox: “iChampiti tamantipi pariu naki uxia nistborikixhti!
Romanos 3:23 Namanaifia ane nominanti kitipima sane naukiche aboma iche pinanakiti Tupax.

Romanos 5:12 Axina nominanti iku axina kix kuati aukiti tamanti fiofiinx tikafie, isiuki aximanu nominanti
kuatityo konkox, sane ifiatai imo namanaifa tyopiki namanaifia ane nominanti uimia.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romanos 6:23 Axina bapakatax toxio ui nominanti, tyone axina konkox, tapt axina fnakumanataxti Tupax
tyone axina nosiboriki imo nanaifia naskibeka chepeti Jesucristo axti Yiriabux.

Apocalipsis 21:8 Tapi axibama taruku nixhukuxima, axibama chimakokonaumpima, axibama chuxiampi
uimia tmo makiataka, axibama mayatabayoka, axibama xhanxima imomantoe, mapichareruka, axibama
manaunuma imo matupaka nisamuku mafnofiinka namanaifiaintyo manapanka, tyonema fiana axibama
sirobomati au aximanu narubaityu pes, tyone aximanu kiatax konkox.”

111 Christ died for our sins.

Romanos 5:6 Naukiche tikafie chuipiakapt uisamune axina uxia utakuatoe, axti Cristo koifioti tap+ ofiensoka
yotopiki axiba taruku nominanti osoi.



Romanos 5:8 Axti Tupax ityusiankatati axina taruku nukuasiriki imoti, naukiche tikane taruku nominanti osoi
axti Cristo koifioti otopiki.

Romanos 14:9 tmoti Cristo koifoti nauki asiboriti tato: nauki tyonenti naki Yiriabux imoma axibama
siborikoma takanaintyo imo axibama tikoifioma.

Romanos 6:23 Axina bapakatax toxio ui nominanti, tyone axina konkox, tapt axina nakumanataxti Tupax
tyone axina nosiboriki imo nanaifia naskibeka chepeti Jesucristo axti Yiriabux.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Champiti kiatax uiche ane maximiakatax oemo, ityopiki iku axina kix, tyonentiatai axti naki ane
niriakaxti aixhimiakati nominanti osoi.

Efesios 2:8-9 Tyopiki ui nipukiruxti Tupax axafio apasutiu maximiakatax iome nominanti aboi tyopiki
apikokokati Tupax. Chaboiyapatoepit aye aboi axina sane, ta tyone fiakumanataxti Tupax. 9 Chitipt ui axina
apisamute, sane naukiche tapt ane tyopikiche anati naki onkotiti imotiatoe.

Tito 3:5 axoini champi uisamute axiba omixha, ui taruku nipukiruxti xhimiakana uiti axina nominanti osoi
iyaxibiroti oni kiatax nosiboriki uiti ui nofiemaxti Espiritu Santo.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Romanos 4:24 Saneityo korobo oemo iku Nikorox. Axti Tupax yasutiuti axina numakokonaunku axti
uikokokati naki uiche asiboriti tato Yiriabux Jesucristo,

Romanos 10:9-10,13 Axti obiatoe ukani ta axti Jesus tyonenti Yiriabux axti aikokotaityo au nausast ta uiti
Tupax asiboriti tato, iyebo obi esati Tupax. Tyopiki ui nuyausasi uikokota nauki aye uxia nostboriki tapt ui
nusaru tusiu nikuaxti Jesucristo oemo nauki aye osi champi nityakiru nosiboriki. Tyopiki tyone axina nanti
sane: “Namanaifia axibama akionomaki iyo nirixhti Yiriabux, tyonema axibama ane maximiakatax imoma.”



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*

Amazing Grace Publishing * PO Box 1963 * Joshua TX 76058 * 817-426-1828 * E-Mail JamesAV@aol.com



